
Le loup et l’agneau

 ESOPE : Fables

«ÝÊÏÒ ÈÅÁÓ¼ÌÅÍÏÒ Un loup ayant vu

5ÑÍÁ 1ÐÜ ÔÉÍÏÒ ÐÏÔÁÌÏz Ð¿ÍÏÍÔÁ un agneau buvant à une rivière

	ÔÏzÔÏÍ
 EÂÏÕË¾ÈÇ 	ÊÁÔÁÈÏÉÍ¾ÓÁÓÈÁÉ
 voulut (le dévorer)

ÌÅÔ¼ ÔÉÍÏÒ Å{ËÜÃÏÕ ÁLÔ¿ÁÒ� avec un bon prétexte.

¤ÉÜÐÅÑ ÓÔ/Ò 1ÍÙÔ½ÑÙ C’est pourquoi, se trouvant en amont,

hÔÉ0ÔÏ Á{ÔsÍ il l’accusa

�Ò ÈÏËÏzÍÔÁ Ôs }ÄÙÑ de troubler l’eau

ÊÁS ÐÉÅTÍ Á{ÔsÍ ÌY E�ÍÔÁ� et de ne pas lui permettre de boire.

´Ïz ÄD Ë½ÃÏÍÔÏÒ L’autre répondant

�Ò 5ÊÑÏÉÒ ÔÏTÒ ×Å¿ËÅÓÉ Ð¿ÍÅÉ qu’il ne buvait que du bout des lèvres

ÊÁS 5ËËÙÒ Ï{ ÄÕÍÁÔsÍ et que d’ailleurs il ne pouvait pas

ÊÁÔÙÔ½ÑÙ FÓÔ�ÔÁ se tenant à l’aval,

EÐ¼ÍÙ ÔÁÑ¼ÓÓÅÉÍ Ôs }ÄÙÑ
 troubler l’eau en amont,

� ËÝÊÏÒ
 1ÐÏÔÕ×�Í ÔÁÝÔÇÍ ÔZÒ ÁLÔ¿ÁÒ

IÖÇ�

le loup ayant manqué cet argument, dit :

&¡ËË/ Ð½ÑÕÓÉ ÔsÍ ÐÁÔ½ÑÁ ÌÏÕ
EËÏÉÄÜÑÇÓÁÒ��

« Mais l’an passé, tu as insulté mon père ! »

¥LÐÜÍÔÏÒ ÄD EÊÅ¿ÍÏÕ Celui-ci répondant

ÌÇÄD ÔÜÔÅ ÃÅÃÅÍZÓÈÁÉ n'être pas encore né alors,

� ËÝÊÏÒ IÖÇ ÐÑsÒ Á{ÔÜÍ � le loup lui dit :



�&¥/Í Óy 1ÐÏËÏÃÉ�Í Å{ÐÏÑgÒ
 "Même si tu fournis facilement des excuses

EÃÞ
 ÓÅ Ï{× ^ÔÔÏÍ ÊÁÔ½ÄÏÌÁÉ�� moi, je ne t'en mangerai pas moins."

'¯ ËÜÃÏÒ ÄÇËÏT uÔÉ La fable montre que

ÏQÒ � ÐÑÜÈÅÓ¿Ò EÓÔÉÍ 1ÄÉÊÅTÍ (les gens) pour qui le projet est de faire le mal

ÐÁÑ&Á{ÔÏTÒ auprès d'eux

Ï{ÄD ÄÉÊÁ¿Á 1ÐÏËÏÃ¿Á LÓ×ÝÅÉ� une juste excuse ne vaut rien.


